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David Carrasco, 
Náboženství Mezoameriky. 
Kosmovize a obřadní centra, 
Praha: Prostor 1998,234 s. 

V amerikanistických kruhoch ešte nie je 
David Carrasco natofko známy ako Pedro 
Pizzana Carrasco, ktorého vynikajúce dielo 
spadá přibližné do konca prvej polovice 20. sto-
ročia. „Mladý" Carrasco však v mnohom 
(téma Quetzalcoatl) na tuto záslužnú prácu 
nadvázuje a zdá sa, že aj jeho šance zanechať 
trvalú stopu v mezoamerických štúdiách sú 
dosť verké. 

Recenzovanou prácou religionistického 
charakteru (Religions of Mesoamerica: 
Cosmovisions and Ceremoniál Centers, San 
Francisco: Harper 1993) sice Carrasco nepri-
náša žiadne nové faktografické poznatky 
o mezoamerických náboženstvách, nový je 
však jeho přístup k celej problematike. Ná
boženstvo starej Mezoameriky vnímá ako 
celok, na rozdiel od stoviek prác, ktoré ho 
rozbíjajú do parciálnych a vzájomne nespo
jitých častí. Naviac tomuto celku prisudzuje 
určité imanentné náboženské charakteristiky 
určené rovnakým významom ceremoniál-
nych centier, obětí, zvlášť obetovania krvi, 
vzťahov medzi vesmírom a Fudským telom, 
kultom středu, významom kozmického stro
mu, kalendárneho kultu a pod. pre celu 
Mezoameriku. Aj prác tohto druhu, hoci 
naozaj len v obmedzenom rozsahu, by sa 
našlo pre tuto oblast' viac. Skutečnou no-
vosťou Carrascovej práce je důsledná apli-
kácia jednotného teoretického přístupu na 
celu študovánu oblast'. Ide teda najma o po
zoruhodný interpretatívny výkon. V jeho 
pozadí stoj a bez akýchkoIVek pochybností 
teorie religionistu Mirceu Eliadeho. Na-
priek nie příliš častým citáciám, Eliade 
vystupuje skutočne z každej stránky tejto 
knihy. 

Zmienená skutečnost'je zaujímavá tým 
skór, že samotný Eliade s mezoamerickou 
látkou (vyjmúc stručné poznámky, ktoré z je
ho pozůstalosti vybrali žiaci a publikovali ich 
německy v dodatku k 3. dielu Dejín nábo
ženských představ a ideí) nikdy nepracoval. 
Carrascov pokus by sme si mali teda cenit' 
tým viac, ale najma preto, že v konzerva-
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tívnych kruhoch bádatefov v oblasti Mezoa
meriky je komplexný a interpretatívny pří
stup ešte stále skór vzácnosfou. 

Súčasne tu však musíme upozornit' na to, 
že aplikácia jednotnej teorie na zložité a roz
manité náboženské javy vždy prináša určité 
úskalia. U Carrasca si móžeme všimnut', že 
z rozsiahlych Eliadeho pojednaní a teoretic
kých východísk si opatrné vybral len nie-
kofko, ale tie potom vermi húževnato apli
koval prakticky na všetko, o čom v mezoa
merických náboženstvách písal. Tento pří
stup mu pomohol odhalit' netušené možnosti 
aplikácií Eliadeho koncepcií, ktoré možno 
stručné charakterizovat' například pojmami 
„imago mundi", „axis mundi", „omphalos 
mundi", atď. na mezoamerické náboženské 
myslenie. Sviežo pósobí aj aplikácia Elia
deho koncepcie o rituálnej regenerácii světa 
na viaceré kíúčové obřady, zvlášť na obřad 
Nového ohňa. 

Na druhej straně, trochu kfcovito vyznie-
va eliadovský rozbor Dia de los Muertos 
(Pamiatky zosnulých), rozčleněný umělo na 
vytváranie světa, Madame středu světa a ob
novy světa (s. 188-194). Váčšina bádatrfov, 
ktorí skúmali tento sviatok v teréne, by prav
děpodobné nemohla súhlasiť s tak odťažitým 
členěním, ktoré sa v tomto případe dosť ne
pružné prispósobuje teorii. Rovnako sú fakty 
znásilňované v interpretácii domáceho oltára 
ako „středu světa", který počas tohto sviatku 
představuje pře rodinu „axis mundi" ... 
(s. 191). Podobné nepresvedčivo vyznievajú 
Eliadeho koncepcie v Carrascovej interpre
tácii ešte na niekorkých miestach. 

D6raz na interpretačné úsilie pravděpo
dobné spósobil aj to, že Carrasco vo svojom 
texte prehliadol niekoITco faktografických 
nepřesností, kterých správné znenie určité 
vetoi dobré pozná. Predsa len tu však uveď
me na pravú mieru informáciu zo s. 58, kde 
sa píše, že hlavný bod přechodu medzi ol-
méckym štýlom a mayskou kulturou předsta
vuje „lokalita Iztapa v Guatemale". V lite
ratuře i na mapách sa bez výnimky uvádza 
táto, dnes už slávna lokalita ako Izapa, čo 
znamená, že tu móže ísť skutočne iba o pře
klep, dóležitejšie však je, že neleží v Guate
male, hoci poměrné blízko jej hraníc, ale pri 
pacifickom pobřeží mexického státu Chia-
pas. Upřesnit' třeba snáď aj informáciu zo 
s. 148, kde sa popisuje výzdoba pani Xoc 
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z Yaxchilánskej dynastie vládců Jaguára Ští
tu. Na čelenke Pani Xoc Carrasco rozoznáva 
„peřím lemovánu hlavu boha dažďa Tlaloca", 
čo by mohlo nezainteresovaných čitatefov 
tejto populárno-vednej edície ranko spliesť. 
Carrasco nepochybné myslí na podobnost' 
s nahuaským Tlalocom, keďže do mayského 
Yaxchilánu klasického obdobia toto božstvo 
rozhodne nepatří. Ide pravděpodobné o po
dobu boha dažďa Chaca. V tomto zmysle 
třeba poopravit' aj Carrascovu úvahu z tej 
istej strany o tom, že „znázorněme Tlaloca 
(?) na čelenke sa v mayskej mytologii vzta
huje k rituálnemu obetovaniu krvi a k vojně". 

Napriek týmto drobným opravám a niek-
torým násleďkom nie příliš citlivej práce 
s teoretickým pozadím však musíme, z vyš-
šie spomínaných dóvodov, v medzinárod-
nom kontexte hodnotit' Carrascov pokus 
o eliadovskú interpretáciu mezoamerických 
náboženstiev vermi vysoko. 

Zaujímavé pre nás je však aj zhodnotenie 
vydania Carrascových Náboíenstiev Mezoa-
meríky v našom vlastnom kultúrnom kon
texte. Pravdou totiž je, že bohatá česká tradí-
cia mezoamerických štúdií (slovenská sa pri 
nej viac-menej „viezla") posledně dve de-
saťročia takmer spí. Ak nepočítáme Vrhelov 
překlad Katzových Starých amerických civi-
lizácií z konca 80. rokov a celkom čerstvé 
Kašparové pramenné edície, tak nič nepři
pomíná bohatú edičnú činnost'z oblasti Me-
zoameriky v 60. a 70. rokoch. Vydanie českej 
verzie Carrascovej práce musíme ocenit'tým 
skór, že okrem zaplnenia zjavnej medzery 
v mapovaní napredovania výskumu predko-
lumbovských kultur starej Mezoameriky ide 
o dielo, ktoré sa v našich podmienkach vóbec 
po prvý raz věnuje monotematicky tomu, čo 
bolo pre život starej Mezoameriky smero-
dajné - teda náboženstvu. Ako bolo uvedené 
vyššie, súčasne ide o vzácný pokus o inter-
pretatívny postup na pozadí kompaktných 
teoretických východísk. Ale vraťme sa k to
mu, čo je v našich podmienkach asi predsa 
len najdóležitejšie, a to k zaktuálneniu vě
deckých informácií, ktoré zodpovedajú sú-
časnému stavu bádania. V mezoamerických 
štúdiách, ktoré sa vermi rýchlo vyvíjajú pod 
vplyvom neustálého přísunu nových (a často 
přelomových) nálezov a posunov v ich inter-
pretácii, platí overa viac než kdekoIVek inde 
v humanitných védách, že zastaraná infor-

mácia je v skutočnosti dezinformáciou. 
V tomto světle třeba vnímaťaj žalostné zasta
rané „klasické" monografie Morleyho o Ma-
yoch a Vaillanta o Aztékoch, ktoré v nasej 
veřejnosti stále platia ako základný prameň 
informácií o týchto najvýznamnějších kul
turách starej Mezoameriky. 

Carrascova kniha prináša aj v tomto smě
re aspoň čiastočnú nápravu. Vermi cielene 
reflektuje najma posuny v mayológii repre
zentované například výsledkami práce Lindy 
Schele (najčastejšie citovanej), ktorej meno 
je tiež spojené s najvačším pokrokom v roz
luštění mayských hieroglyfov a zmene po-
trfadu na dějiny, sociálnu a náboženská struk
turu v klasickom období. Pod vplyvom vý-
sledkov bádania tejto vedkyne (ktoré pre
zentovala s Mary Millerovou v slávnej práci 
Krv králbv) sa Carrasco púšťa do rozsiah lych 
interpretácií rituálov obetovania krvi, ktoré 
mali v mayskej i aztéckej spoločnosti sku
tečné výnimočné postavenie. Carrasco tiež 
po prvý raz sprostredkováva nasej veřejnosti 
nevyhnutné korekcie v obraze života a spo
ločnosti starých Mayov, ktorú dokonca ešte 
aj Thompson vykresloval v příliš růžových 
a zidealizovaných farbách. Na druhej straně 
musíme Carrascovi vytknut', že nepřikládá 
dostatočnú dóležitosť mayskej i aztéckej re-
cepcii času, na ktorú upozornil právě Thomp
son. Novšie bádania ju nielen potvrdzujú, ale 
aj rozširujú, preto si v práci o mezoameric
kých náboženstvách zaslúžil „čas" určité 
významnejšie postavenie. Naviac s Eliadeho 
tézami o dějinách, posvatnom čase a časo
vých cykloch by sa Carrascovi v intenciách 
jeho přístupu aj v mezoamerických reáliách 
vynikajúco pracovalo. 

V našom kultúrnom prostředí však maže
me byť pri čítaní tejto práce obzvlášťcitli ví aj 
na niektoré iné, než Eliadem inspirované in
terpretačně prvky. Carrascova hypotéza o pá
de mayskej civilizácie aj z dóvodov „prehl-
benia rozdielov medzi elitami a prostým Tu-
dom" (s. 162) nám vermi připomíná takmer 
identické stanoviska v reakci i na rovnaký od
borný problém, ktoré nám boli donedávna 
podsúvané prakticky v každej populárnej či 
vedeckej publikácii, kde sa spomenuli staří 
Mayovia. Rozdiel medzi stanoviskom mar
xistického historika a moderného západného 
Tavicového intelektuála je v tomto případe 
minimálny. Obaja sa domnievajú, že možno 
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teóriu moderného sociálneho konfliktu, kte
rý sa vyvinul v Európe a Amerike ako dósle-
dok priemyselnej revolúcie, preniesť ponad 
všetok čas a priestor a položit' ho tam, kde im 
to právě vyhovuje. Oporu pre takéto tvrde-
nia však v mezoamerických reáliách nikde 
nenajdeme. V mayskej epigrafii, ani v po
četných záznamoch z aztéckych dejín sa 
nenachádza jediná zmienka o fenoméne, 
ktorý by čímsi připomínal „rudové povsta-
nie" (dokonca ani z čias krutého hladomo
ru). Teokratický městský Stát v starej 
Mezoamerike mal jednoducho inak defi
nované sociálně vazby. 

Vráůne sa však opáťk rámcovému hodno-
teniu přínosu tejto práce pře česku a sloven
sku veřejnost'. Je celkom zjavné, že svojím 
spósobom převratné informácie, predovšet-
kým z prostredia mayskej kultury, sa tu čita-
telia dozvedajú útržkovité a takpovediac 
medzi riadkami. Celkom na mieste by teda 
bola požiadavka adresovaná vydavatefom, 
minimálně na překlad niektorej z aktuálnych 
prác o starých Mayoch. Napriek všetkým 
pozitívam, Carrascova kniha nie je primárné 
určená k odovzdávaniu základných a syste
maticky usporiadaných informácií a dielo 
takéhoto charakteru v našich podmienkach 
iba nechcene supluje. Budúci editor takejto 
knihy si však musí dať verky pozor predo-
všeťkým na aktuálnost' - a teda adekvátnosť 
informácií, ktoré sa rozhodne publikovat'. Vy
davatelstvo Prostor v tomto případe urobilo 
šťastnu vofbu, aj keď jedenásť rokov, ktoré 
uplynuli od póvodného copyrightu (1987) po 
súčasnú česku edíciu představuje v mezoa
merických štúdiách obrovský časový úsek. 
Medzičasom by určité Carrasco změnil po-
jednania o politických dějinách Mayov, do 
ktorých dnes vidíme ovefa viac, rovnako by 
začlenil medzi najvýznamnejšie ceremoniál-
ne centra mayského světa například Calak-
mul, ktorý ešte v6bec nespomína, pretože 
jeho postavenie druhého najvýznamnejšieho 
střediska po Tikale ozřejmili až rozsiahle vy
kopávky v roku 1994. 

Keď sme už začali hodnotením tohto vy-
davateFského počinu, nedá mi, aby som ne-
spomenul chronický nedostatek súčasných 
populárno-vedných edícií. ktorých vydava-
telia sa domnievajú, že sa zaobídu bez ve-
deckej redakcie připravovaného překladu 
(Kateřina Březinová, Jana Zvěřinová). Týka 

sa to aj vydania tejto knihy. Absencia ve-
deckej redakcie spósobila například zvláštny 
přepis termínu buddhistická stupa, sing. 
stupa, plur. stupy (aj v češtině) anglickým 
termínom v plur. stupas (s. 95). Ešte vSčším 
nedostatkom, ktorý sa týka prvých dám 
súčasnej mayológie Lindy Schele a Marry 
Ellen Millerovej je ich prehlásenie za mužov: 
„v této části textuje použito úryvků... autorů 
Scheleho a Millera" (s. 218). 

Všetky tu načrtnuté výhrady, či už k vy-
davaterom, či k samotnému autorovi, by 
v žiadnom případe nemalí zatieniť skuteč
nost', že Carrascove Náboženstva Mezoame-
riky predstavujú solídnu a vcelku aktuálnu 
bránu do u nás dosť zanedbávaného světa 
mezoamerických náboženských představ. 
Svojím poňatím a snahou o po rozume nie ná
boženstvu „zvmitra" má čitater pred sebou 
dielo výnimočného charakteru, kterého číta-
nie je nielen poučením, ale aj zážitkom. 

MILAN KOVÁČ 

Frederick M. Denny, 
Islám a muslimská obec, 
Praha: Prostor 1998, 200 s. 

Na českém knižním trhu vyšlo již mnoho 
originálních titulů i překladů o islámu. Jed
nou z nejnovějších prací je kniha amerického 
antropologa Fredericka M . Dennyho (Islám 
and the Muslim Community, „Religious Tra-
ditions of the World", San Francisco: Harper 
Press 1993) vydaná nakladatelstvím Prostor 
v řadě „Náboženské tradice světa", které se 
specializuje na úvody do problematiky nábo
ženství určitých oblastí a tradicí. Dennyho 
práce je již několikátá v řadě úvodů, které 
k tematice islámu v češtině vyšly v posled
ním období, a přesto není jen pouhým opako
váním již známých skutečností. Její přínos 
spočívá především v antropologickém pří
stupu k tématu islámu a muslimů, což české
mu čtenáři přiblíží méně zdůrazňovaný, ale 
velice důležitý aspekt. Antropologické zkou
mání islámu je jedním z klíčových oblastí 
výzkumu, je - jak zdůrazňuje i sám autor -
podobně jako judaismus (a na rozdíl od 
křesťanství) „ortopraktickým" nábožen
stvím, životním stylem, systémem detail
ních předpisů (příkazů i zákazů) pro každou 


